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with experienced engineers and technicians on staff.
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Expert team | Trust guarantee | 100% satisfaction

Artisan Technology Group

(217) 352-9330 I sq|es@qrﬁsqnfg,com I Qrﬁsqmg_com All trademarks, brand names, and brands appearing herein are the property of their respective owners.

Find the Schneider Electric / AEG / Telemecanique ABL7 RE2402 at our website: Click HERE


tel:2173529330
mailto:sales@artisantg.com
https://artisantg.com
https://www.artisantg.com/TestMeasurement/93467-1/Schneider-Electric-AEG-Telemecanique-ABL7-RE2402-Phaseo-DC-Power-Supply
https://www.artisantg.com/TestMeasurement/93467-1/Schneider-Electric-AEG-Telemecanique-ABL7-RE2402-Phaseo-DC-Power-Supply
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Mise en paralléle:

-2 alimentations maximum et de méme référence.

-Ajuster les tensions de sortie a la méme valeur avant la mise
en paralléle.

Paralleling:
-maximum of 2 power supplies of the same reference.
-Set the output voltages at the same value before paralleling

Parallelschaltung:

-max. 2 Stromversorgungen und nur bei gleichen Modellen.
-Ausgangsspannungen auf denselben Wert wie vor dem
Rarallelschalten einstellen.

Messa in parallelo:

-2 alimentazioni al massimo e delle stesse caratteristiche.
-Aggiustare le tensioni di uscita allo stesso valore prima
della messa in parallelo.

Ligacdo em paralelo:

-2 alimentag6es no maximo e da mesma referéncia.

-Ajustar as tensdes de saida ho mesmo valor antes da colocagao
em paralelo.

Puesta en paralelo:

-2 alimentaciones como maximo, con la misma referencia.
-Ajustar las tensiones de salida al mismo valor antes de la puesta
en paralelo.
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ConS|gnes de sécurité

Présence de tension dangereuse a l'intérieur de ABL-7. Toute
utilisation et/ou intervention contraires aux regles de l'art
peuvent conduire & la mort, a des Iésions corporelles graves ou
a des dommages matériels importants.

Avant toute intervention, le disjoncteur principal doit étre ouvert
et assuré contre toute refermeture intempestive.

ATTENTION

L'appareil ne doit étre ouvert que par du personnel initié.

Ne pas laisser pénétrer de liquide ou d'objets étrangers a
lintérieur de ABL-7.

Safety instructions

There is a dangerous voltage inside the ABL-7. Any utilisation
or intervention which does not comply with codes of practice
can result in death, serious physical injury or irreparable
damage to equipment.

Before any intervention, the main circuit breaker must be open
and secured against any inadvertent closing.

ATTENTION
The unit must be opened by qualified personnel only.
Do not allow entry of liquids or foreign objects into the ABL-7.

Sicherheitsanweisungen

Gefahrliche Spannung im Inneren des ALB-7. UnsachgemaBer
Umgang bzw. Eingriffe sind lebensgefahrlich und kénnen
schwere Schaden an Personen und Material verursachen.

Vor dem Arbeiten das Gerat unbedingt am Hauptschalter

abschalten und diesen sichern, um ein ungewolltes
Wiedereinschalten zu verhindern.

ATTENTION

Das Wiedereinschalten darf nur durch eine qualifizierte Person
erfolgen.

Keine Fliussigkeit oder Fremdkdrper ins Innere des ABL-7
gelangen lassen.

Consignas de seguridad

Presencia de tension peligrosa al interior del ABL-7. Toda
utilizacion y/o intervencion contrarias a las reglas del arte
pueden provocar la muerte, lesiones corporales graves o
dafios materiales importantes.

Antes de cualquier intervencién debe abrirse el disyuntor
principal, asegurandolo contra cualquier cierre intempestivo.

ATENCION

El aparato sélo debe ser abierto por el personal capacitado.

No dejar que ingresen liquidos ni objetos extrafios al interior
del ABL7.

Avvertenze di sicurezza

Presenza tensione pericolosa allinterno dellABL-7. Qualsiasi
impiego e/o intervento contrari alle norme possono essere
causa di morte, di gravi lesioni corporali o di notevoli danni
materiali.

Il disgiuntore principale deve essere aperto e assicurato contro
I'eventualita di qualsiasi richiusura indesiderata prima di ogni
intervento.

ATTENZIONE

L'apparecchio deve essere aperto solo da personale
qualificato.

Non lasciare penetrare alcun liquido o oggetto estraneo
all'interno dell'ABL-7.

Instrugoes de seguranca

Presenca de tensao perigosa no interior do ABL-7. Qualquer
utilizagdo e/ou intervengdo contréria as regras da arte pode
ocasionar a morte, lesdes corpéreas graves ou danos materiais
importantes.

Antes de qualquer intervencao, o disjuntor principal deve ser
aberto e assegurado contra qualquer fecho intempestivo.
ATENCAO

O aparelho sé deve ser aberto por um pessoal experiente.

Né&o deixar penetrar liquidos ou objectos estranhos para dentro
do ABL7.
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ABL7 RPeeee fonctionne aussi en 100 - 250VDC
ABL7 RPeeee also operates with 100 - 250VDC ABL7 RPxxxx | A
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Court circuit/Surcharge ou défaut
Short-circuit/Overload or fault

KurzschluB durch Uberlastung/Fehlerstrom
Corto circuito por sobrecarga o defecto
Cortocircuito sovraccarico o difetto
Curto-circuito sobrecarga ou defeito

Apparition du défaut
Fault appearance

ABL-7REeeee Fehlerstrom Erscheimen

Aparicion del defecto
Apparessione di diffeto
A B |__7 R P.... Aparecimiento do defeito

Suppression du défaut
Fault elimination
Fehlerstrom Sperre
Suprecién del defecto
Soppressione di diffeto
Supressao do defeito
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Suppression du défaut
Fault elimination
Fehlerstrom Sperre
Suprecion del defecto
Soppressione di diffeto
Supressao do defeito

Apparition du défaut
Fault appearance
Fehlerstrom Erscheimen
Aparicion del defecto
Apparessione di diffeto
Aparecimiento do defeito

A\ DANGER / DANGER / WARNUNG / PELIGRO / PERICOLO /PERIGO

HAZARDOUS VOLTAGE
Disconnect all power before
servicing equipement.
Electric shock will result in
death or serious injury

TENSION DANGEREUSE
Coupez I'alimentation avant de
travailler sur cet appareil.

Une électrocution entrainera la
mort ou des blessures graves.

GEFAHRLICHE SPANNUNG

Vor dem Arbeiten an dem Gerét

dessen Stromversorgung abschalten
Elektrischer Schlag mit Lebensgefahr
bzw. schweren Verletzungen

TENSION PELIGROSA
Desconecte toda alimentacién
antes de realizar el servicio.
Una descarga eléctrica podria

provocar la muerte o lesiones serias.

TENSION PERICOLOSA
Scollegare I'apparecchio dalla presa

di corrente prima di qualsiasi intervento
Una scarica elettrica potrebbe
causare la morte o gravi lesioni.

TENSAO PERIGOSA

Desligue a alimentagéo antes de
trabalhar neste aparelho

Uma electrocusséo ocasionaré a
morte ou ferimentos graves.
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Artisan Technology Group is an independent supplier of quality pre-owned equipment

Gold-standard solutions We buy equipment Learn more!

Extend the life of your critical industrial, Planning to,upgrade your/current Visit us at artisantg.com for more info
commercial, and military systems with our equipment? Have/surplus equipment taking on price quotes, drivers, technical

superior service and support. up’shelf'space? Well give'it a new home. specifications, manuals, and documentation.

Artisan Scientific Corporation dba Artisan Technology Group is not an affiliate, represéntative, or authorized distributor for any manufacturer listed herein.

(217) 352-9330 | sales@artisantg.com | artisantg.com TECHNOLOGY GROUP

We’re here to make your life easier. How can we help you today? Vl ARTISAN




